Becraux Tomckoro rocynapcrseHHoro ynusepcurera. @unonorus. 2017. Ne 45

VJIK 81-112
DOL: 10.17223/19986645/45/4

JLIIL Aponosa, B.A. bepaan

CHHKPETCEMMUSA U 3BYKOIIOAPAXKATEJIBHASA HOMUHALIUA

B cmamve ananuzupyemcs sgnenue cunkpemcemMuu Kax bipasiceHue gopmamu 00H020 Clo-
6a (0OHOIL IeKCeMOlL) CeMAHMUUECKO20 OMHOWEHUS. HECKONIbKUX 2EHeMUYeCKU CEA3AHHbIX U
cocywecmeylowux 3HaveHull. Imo 56leHue 8 OCHOBHOM PACCMAMPUBANOCH UCTNOPUKAMU
A3bIKA HA OpeeHepycckom mamepuaie. B dannom cryuae obpawenus k ouanekmuvim Qak-
mam u pakmam ucmopuu pycckoeo A3bikd OKA3al0Ch HeOOCMAMOUHO 6CIe0CmEUe Moo,
YUMo aHanU3UpyeMvle CA08006PAZ08AMENbHO-IMUMONOSUYECKUE 2HE30d 38VKONOOPACa-
MenbHO20 XapaKmepa chopmuposanucy Ha Honee 21yOoKOM UCIOPULECKOM YPOSHE, U MOlb-
KO npugieuenue akmog Opyeux CAAGSIHCKUX S36IKO8 NPOACHULO CIONCUBLUVIOCS KAPMUHY
PopmanvbHo-ceManmuueckux OMHOWEHUL U PASHOHANPAGIEHHOCIU CEMAHMUYECKUX Uuzme-
HeHULl Npou3800HbIX Om Opsize-/Ope3e-/Opy3e- U ux COOMEEmcmeull 6 Opy2ux ClaGaHCKUX
A3bIKAX.

KiroueBsie ciioBa: cunkpemcemus, 36VKONOOPANCAHUS, UCIOPUYECKAS. IeKCUKONIO2US, Ca-
BAHCKUE SA3bIKU.

[ToHATHE «CUHKPETU3M» ITUPOKO U3BECTHO MPUMEHHUTEIHHO K XapaKTepUCTHKE
HAYaIbHBIX CTAAWH YEeOBEYECKOW KYJIBTYpHl M PacCMaTPUBAETCS KaK CIICICTBHE
HEPaCWICHECHHOCTH (CHHKPETUYHOCTH) YYBCTBEHHOTO CO3CPIIAHUS W JIOTUIECKOU
JIesITeNbHOCTH MBILIUIEHUs denoBeka (AdanacbeB, 1865; Becenorckuii 1913; Ilo-
Tebns1, 1968; Jlepu-bptronb, 1994; I'ypesuy, 1990 u ap.). B.H. BecenoBckwii, ome-
9gass OOBEKTHBHYIO MPUPOAY HEPACWICHECHHOCTH MHPOBOCIIPHATHS YEIOBEKa, IH-
cal: «...(hH3MOJIOTUYECKHM CHHKPETH3MOM M acCOMalMedl HAIIMX YyBCTBEHHBIX
BOCTIPUSTHIA <...> MBI IOCTOSSHHO BOCIIPHHHAMAEM BIICUATIICHHUS CIUTHOTO Xapak-
Tepa, MPUPOAA KOTOPHIX PACKPHIBACTCS HAM CIIyYailHO WIIM IPW HAYYHOM HaAOIIO-
nenum» [1. C. 63-65].

[Tpobnema ceMaHTHYECKOW CHHKPETHYHOCTH, TIOHUMaeMOW KaK CBOWCTBEHHAs
JPEBHUM SI3BIKOBBIM IIEPHO/IaM HEPaCWICHCHHOCTh 3HAUCHHUH, ObLIa aKTyalIn3upo-
BaHa B 1970-¢ rr. B paboTax JIMHTBUCTOB JICHUHT PaJCKOIH/TIeTepOYPreKOi IIKOIBI —
B Tpyaax B.B. Konecosa, ero coparaukos u yueHukoB (B.B. Konecos, 1976, 1984,
1986, 1992, 1995; B.H. Kanunosckas, 1986; 3.M. Ilerposa, 1986; O.A. Uepena-
HOBa, 1993; M.B. ITumenona, 1994 u np.). B.B. Konecos tak onpenenser sBieHne
cuHKpeTusMa: «CHHKPETU3M, IIOHUMAaeMblil KaK «HEpacwJICHEHHOCTbY», CBOHCTBEH
MHU(DOIOTUYECKOMY CO3HAHMIO, MPEJICTABISAIONIEMY «BEIb)» KaK IEIIOCTHOCTH CO
BCEMH e¢ aTpuOyTaMu B (QYHKIHAMH, BKIIOYas TAKXKe H «IMsD» BEIIH KaK ee CyI-
HOCThY [2. C. 145]. VccnenoBanue SBIICHUST CHHKPETCEMUU, €€ Pa3pEIICHHS TPO-
BOJMJIOCH MPEUMYIIECTBEHHO HAa MaTepualie IPEBHEPYCCKUX TEKCTOB. B mcropu-
YECKOM IEPCIEKTHBE CEMAHTUYECKUI CHHKPETH3M HAXOIUT CBOE pPa3peIICHHE
(paspyuieHue), C OTHOW CTOPOHBI, B MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA U aKTHBU3aLUU 00pa-
30BaHUSl CHHOHUMHUYECKHX CPEJICTB, C APYTrOi CTOPOHBI, B CIOBOOOPa30BaHUH — B
pacuIMpeHnH psifa MPOM3BOAHBIX JIEKCHUECKUX SIUHMII, 32 KOTOPHIMH IIOCTEIICHHO
3aKpeIUIsIeTcs] TOT WIM WHOW KOMIIOHCHT MEepBOHAYANBHO AU(P(PY3HOTO 3HAYCHUS
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(JLII. SIxkyounckwii, 1953; B.A. Jlapun, 1975; E.C. Ky0Opskosa, 1978; B.B. Kone-
coB, 1984, 1985 u np.). Tak, HanpuMep, UCCIIEOBaHUE MPHUIIATaTENbHBIX, BbIpa-
KAFOIIUX OOIIYI0 TOJOXKHUTEIbHYIO M OTpHIaTenbHyt0 oneHKy (H.I'. Muxaitnos-
ckas, 1980; M.B. Tlumenosa, 1994, 1997), npuBoauT K BBIBOAY, YTO HAYHHAS C
XVII B. IpOUCXOANUT pacuwieCHEHHE CHHKpETH3Ma OOIICOICHOYHOTO 3HA4YeHHs Ha
ypoBHe moHATHA, aAuddepeHnranus YacTHOOICHOYHBIX 3HAUEHHH (3TUYECKOH,
ACTETHYECKOH, TIparMaTuaeckoi M Ap.) BCICACTBHE TOTO, YTO HAUYMHAET OCO3HA-
BaThCS [ICHHOCTHOE Pa3lINure Pa3HbIX cep KU3HU YeIIOBEKa.

OTHOCUTENBFHO CHHKPETCEMUH TpUIIaraTeIbHBIX OOIIEeH MONI0KHUTENBHON 1 OT-
pHLATEIIFHOM OIIEHKH XOTENOCh OBl OTMETUTH OJMH MOMEHT: KaK ITOKa3bIBaeT 00-
nee TIyOOKHWH NHAXpOHHYECCKAH aHaNW3, B JaHHOM CIydae MBI UMEEM JIelo He
CTOJIBKO C MCXOJHOM CHHKpeTceMHel (Ha ypoBHE 3THMOHA), CKOJIBKO ¢ 000011aro-
mel (GyHKIued oOImICOIeHOYHBIX MPUIAaraTeNIbHBIX, BRIPAYKAIONINX MOHATHE «XO-
pommii» u «mioxoi» [3. C. 113—-117]. Ham 6mmxke Touka 3penus O.H. TpyGauesa,
MOJIATAIOIIETO, YTO «SIBJICHHE CEMAHTUYECKOTO CHHKpPETH3Ma JIOJKHO H3y4aTbCs
HE KaK HEYTO pa3 M HaBCET/a MPEOJOJICHHOE S3bIKOM H TpeAroaraeMoe o 0oJb-
IIell 9acTH IJIs IPasi3BIKOBBIX ATI0X, Ja U TO Ha yPOBHE TUIOTE3H], a Kak XapaKTep-
Hast 0cOOeHHOCTH cioBaps» [4. C. 68].

B nano#t ctaThe MBI XOTUM TOJICPKaTh HAONIONCHUS METepOyPrCKUX KOJUIET
OTHOCHTEIBHO TOTO, YTO OCOOCHHOCTHIO SBOJIOIHNH CHHKPETCEMHHU SIBISICTCS €€
HENMHEWHBIN» XapaKTep, YTO OHA «HE SBJSIETCS YUCTO MEXaHHYECKHM IpoIiec-
COM, TIpU KOTOPOM HOBBIM 3Tal HACTYIAeT TOJBKO Mociie abCOMIOTHOTO 3aBepllie-
HUS TIPEIIICCTBYIOMET0. B Ka bl Ieprox pa3BUTHS S3bIKa pa3HOOOpaszHBIE Ce-
MaCHOJIOTHYECKHE KaTeropud (CHTHA(UKATHBHAS CHHKPETCEMHUS — COBP. SHAHTHO-
CeMUs, THUICPOHUMHUS;, TMOJUCEMHA, OMOHHUMHS, MOHOCEMHS;, CTPYKTYpHO-
CHHTarMaTH4ecKass CHHKPETCEMHS — COBp. (pa3cosiorusi) COCYyIIECTBYIOT» [5.
C. 10]. Marepuamom sl TOCTHKEHHUSI TaHHOUW e BBIOPAHO pa3perieHue CHH-
KpETCEeMHUH B pAAE CIOBOOOpPA30BATENbHBIX THE3/ 3BYKOMOAPAKATEIBHOTO MPOUC-
XOXKJICHUSI.

B pycckom nuTepaTypHOM SI3BIKE M3BECTHO CIIOBO Opszeu (pasr.) B 3HAYCHUU
‘MEJIKHE CCOpBI, IpepeKaHusa’ U opssea (MPOCT., yCTap.) ‘CIJIETHSA, HAaroBOphl', B
CJIOBapsIX TaKXKe OTMEUYaeTCsl KaK «IpOCT., 00J.» TpaMMaTHYECKU OTIUYAOLIAsICS
JieKceMa Ops3ze B 3HaUeHUH ‘Mycop, oTOpocsr; xmam’ [6. C. 807; 7. C. 405]. ®op-
MaJIbHO-CEMaHTHIECKUE OTHOIICHHS dTHX €AWHHUII SI36IKa BOIIPOCOB HE BBI3BIBAIOT.
JranexThl pyCCKOTO sI3bIKa HE 3HAIOT CIIOBA Ops32u U Ops32a B 3HAYCHUH ‘CIUICTHS,
HaroBOpHI’, KaK B JINTEPATYPHOM SI3bIKE, HO B JHAJIEKTAX 3TO MOXET OBITH 0003Ha-
YCHUEM YeJIOBEKa, CKJIOHHOTO K Jps3raM, UYepT €ro XapakTepa, NEHCTBHH: Opsazed
(mepM., sIpoci., HUXKErop., TaMO., TIEH3., BOJIOT.), dpe3ea (TaM0.), Opszeyuia, opes-
eywa, opsaszeyH, opeszeyH (TaM0., HIXKETOp.) ‘B3JIOPHBIA, CBAPJIMBEIA YEIOBEK, 321~
pa’, opszeuti, Opsizenussiii (Cp.-ypai.) ‘B3MOPHBIN, CBAPIHMBBINA, CIUIETHUK , Opsi3-
gicams (TOIIEX. SPOCIL.), Ope3ocamsb (TICK.) ‘OPrO3KaTh, IPUIUPATHCS , OpsI32YHUMD
([lanmp) ‘B3MOPHTH, MPUAMPATHECS, BOpYaTh, OpIO3kKaTh’. M3BECTHO AManeKTaM H
CIIOBO Ops32 B 3HAYCHUSIX ‘CYIIHSIK, MEIKHH XBOPOCT, 3arJIOXINUH B damie Jeca’
(mens.), ‘Menkue X03iCTBEHHBIE JOMAITHUE Benu’ (Cp.-ypai.), ‘Mycop, OTOpOCHI’
(sipoci., BoJIOT., TBEP., CBepuL.) U T.IL [8. C. 228].

YnorpeOiieHue ciioBa dps3e B IUAJICKTaX XapaKTepusyeTcs (OHETHIECKOH Ba-
pUATUBHOCTHIO, O0Jiee IMIMPOKOWM, YeM BBIIICTIPUBENICHHOE Opsizea/Opeszed: Opsize
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(sipoci., BOJNOTOM., TBEPCK., CBEPIUL.), dpe3e (3abaiik.) m dpyse (ces.-3am., Jlaib)
‘Mycop’; dpsase (nmeH3., camap., KazaH., I0ro-3am.) u opyse (xakac.) ‘XBOpOCT, Ba-
TIeKHUK, CYIIHSK; Oypenom’; opsasea (TeH3.) UM Opysea (CMOJ.) ‘CYIIHSIK, CyXOM
muct’ [8. C. 228]. Tpebyercst cnenmaibHOe 0OBSICHEHHE HE TOIBKO HE3aKOHOMEP-
HOTO YepeIOBaHUS TJIACHBIX B KOPHE, HO TAK)Ke HESCHBIC B CEMaHTHYCCKOM OTHO-
IICHUH AUAJICKTHBIC YIOTPEOJICHUS CI0Ba Opsiszea/Ope32a B 3HAUCHUM ‘TIeCUaHasd,
KUIKas TPsi3b’, “MOKpBIN cHer cBepxy’ ([anb), opsaszea ‘necucras GomoTHuCTas Me-
CTHOCTH  (SIpOCI.), Ops3ea ‘TOmb, TpscwHA, 0010TO’ (BNAm., SAPOCI.), ‘TecuaHas
XKHUJKas TPsi3b’ (KadyX.), ‘MOKpHIi cHer, ciaskoTs’ [8. C. 228]. Uro 3T0: MCKOHHAsS
OMOHHMHUSI WJIM pacraBIasics monuceMusi? Ecnu pacnapmasicss moiauceMus, TO 9eM
00BsICHSICTCS TaKasi pa3HOHANPABICHHOCTh CEMaHTHUECKUX M3MEHECHUIT?

OOpareHne K UICTOPHYCSCKUM CIIOBAPSIM PYCCKOTO sI3bIKa HE TOMOTaeT PEIIUTh
BO3HHKIIINE BOIPOCHI, MOCKOJIBKY B JAPEBHEPYCCKO-IIEPKOBHOCIABIHCKUX TEKCTaxX
MIPEACTaBIICH eIe Ooiee IMPOKUN KPYT CEMAaHTHUKU B (POPMAaIBHO COOTBETCTBYIO-
IIMX COBPEMECHHBIM JICKCEMaM 00pa3oBaHUSIX: ApAsra ‘jec’, ‘Tyman, mria’ (XI-
XIII BB.) u ‘0010MOK, ockosok’ (XVII B.), Opszev ‘uamia, 3apocnu’(?), ‘XBOpOCT,
npyThs, BanexHuk’ (XVII B.), dpsaocovubiti (Opssrcvruit) (XII B.) ‘necuctsrit, 3a-
poctiuii tlecoM’, opsicbHAs ‘HenpoxoauMmbie mecta’ (X VI B.), Opsazenymu ‘MATS,
xKeBaTh; xkagHo ects’ (XVI B. ~ XI B.) [9. C. 736; 10. C. 366-367]. Kpome Toro
3aCBUICTECILCTBOBAHA JIEKCEMa JpA3la ‘Jiec’ W ‘Tps3b, Ooynorto, TpsicuHa’ [9.
C. 737].

Kaptuny (GpopManbHBIX U CEMAaHTUYECKUX OTHONICHUH B 3HAYUTEIBHON YacTH
MIPOSICHSIIOT CBUJIETEIILCTBA JAPYTUX CIABSHCKUX S3BIKOB. PaccmarpuBaemble pyc-
ckue 00pazoBaHUs Opsize/Ope23 U UM MONOOHBIE BXOIAT B STHMOJIOTHUECKOE THE3-
o cnaB. *drézga u ero HazanM3HpOBaHHBIM BapuaHT *drezga [11. C. 111, 113].
NmerommMcest B ceMaHTUYECKON CTPYKType pYC. Opsaze/Opese, Opsszea/ope3ea 3Ha-
YEHHUSM ‘MYCOpP, OTOPOCHI; MEKHI XBOPOCT, BAICKHHK, CYITHIK W IPYTUM Ou3-
KHM VM 3HAQYCHHSM COOTBETCTBYET CEMaHTHKa oOpa3oBaHuil oT *drézga B 3amai-
HOCNIAaBSHCKUX s3bIKaXx — deml. crtap. di€zha, nmuman. dfizha ‘menka’; monbck.
drzazga, nuan. drzezga — ‘mienka, 3aH03a, OCKOJIOK’, cloBHH. diduzga ‘mienka, 3a-
HO3a . sl APEBHEPYCCKUX Opsizeb, APA3Ta, IPA3Ia B 3HAYCHUHU ‘Jiec’ MMCIOTCS
POICTBEHHBIC JEKCEMBI B IOKHOCIABSIHCKOM apeayie: Oonr.auai. dpezea ‘Tycroe
MEJIKOJIeChe’, MaKel. Iuall. ope3eu ‘HHU3KHE JICCHBIE 3apociu’, c.-XopB. drezga,
drijeska ‘BonmsHOE pacTtenme’ (<*drézga ), cT.-claB. JApAsra ‘Jec, KyCTapHHK’
(<*drgzga) [11. C. 111, 113-114].

s TOTHOTBI KapTHUHBI CEMaHTUYECKHX OTHOIICHUH B paccMaTpUBaeMol cia-
BSIHCKOH JIEKCHKE CICAYeT YUECTh U IJIaroJIbHBIC 00pa30BaHUS: Ip.-PYC. OpsA3eH)-
mu ‘MSTb, JKEBATh; XKATHO €CTh’, PYCCK. THAJ. Ope32ambvcs ‘IAepraTh, IEPECTyIaTh
HoraMu (O >KUBOTHOM); OpBIKaThCs, JSraThesl’, C.-XOPB. dpe3eamu ‘ApoXKath, CTy-
4arhb’; cioBeH. drézgati “MsATh, CTUCKHUBATH , MOJIbCK. nuail. drzgzgacé ‘iomarb, pas-
OuBath’(<*drgzgati), pyc. IHANL. Ope3dcambv ‘HajoeAaTh JapeOe3kaHbeM’
(<*drézdzati) m mombck. muan. drgzgi ‘3BOH, Opsanbe Iieneit’, ‘OONTOBHS’
(<*drezga) [6. C. 111, 114]. Bpsan mm MoxHO cornacutbes ¢ mEeHueM JI.B. Kyp-
KWHOH, YTO MEPBUYHO B ATOM CIydae 3HaueHHe ‘nec’ (cp. BEINIE MPHMEPHI OOIT.
Ial., Makes. Jual., CT.-ciaB., Ip.-pyc.) [12. C. 131]. 3naunrtenbHas 4acTh OTHO-
IICHUH B 9TOM CEMAHTUYECKOM IIOJIe CIABSHCKUX S3BIKOB OOBSICHAETCS CEMaHTH-
Yyeckol (unmanmeii ‘momarthb(cs), H31aBas TPECK, yM’ — ‘00JIOMOK, MycOp, Mell-
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Kuit xBopoct’. Takoil BEIBOJ MOANEPKABACTCS M aHAIN30M JATBHEUIINX STHMOIIO-
THYCCKUX CBs3CH aHAIM3UPYEMBIX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX THE3N: CIABSHCKUC
*drézga, *drgzga MmO TPOHCXONKACHUIO OTHOCATCS K 3BYKOIMOJPAaXKATEIHHBIM
(*drezg- < *dresk-) ¥ BXOJAT B psAA MOJOOHBIX 3BYKOMOAPAKATEIBHBIX MPOU3BO/I-
HBIX C YepEJJOBAHMEM TIyXUX/3BOHKHX OT OCHOB *tresk- *trosk-, *druzg (< *trusk)
[10. C. 133-134]. IIpou3BogHbIE 3TUX OCHOB U3BECTHBI U B PYCCKOM, U B JPYTUX
CIaBSHCKHUX SI3BIKAX: PYC. mpecKk, mpewjams, PycC.-IICIaB. MPOCKAd ‘MOIHHS
(XTI B.), monbck. troskot ‘“Tpeck’, dem. troska ‘00JI0MOK, OTXOI, pyC. AUAT. MPYCK
‘TpecK, XpycT, XBOPOCT’, JAP.pyC. Mpycksy ‘TpecK’, pyc. mpywoba, TICK. mpecKd
‘mera, 3aHo3a’, ‘JPEBECHBIC OCKOJIKH , YKp. TPiCKa ‘TXK’, C.-XOPB. Opyzeamu ‘na-
BUTH, MSTh, pazMenbuaTh’, cioBeH. drlizgati ‘pa3maBmuBaTh, pa3MenbyaTh 4YTO-
mubo wmsrkoe’, vem. druzgati ‘ApoOuTh, pasmensvuars’, quan. drizgat ‘momathb
XBOK’, ciBIl. druzgat’ — ‘omatb(csi) ¢ XpyCTOM, TpecKoM’, OJIp. dpyseayb — ‘pas-
OuBaTh’, MONBCK. cTap. druzga — ‘OCKOJKH, KyckH, o0goMku’. TakuMm oOpa3om,
CEMaHTHYECKOS Pa3BUTHC M MMCHHBIX, M TJArOJBHBIX O0Opa30BaHUIl paccMaTpH-
BaeMBIX 3BYKOIOJPAKATEIHHBIX OCHOB HJCT MO0 METOHHUMHUYECKOMY THITy OT 000-
3HAYCHHS PE3KOro 3ByKa (Tpeck, MIyM) MpH X0as0e denoBeka (‘oMaTh(cs), u3na-
Bas TpecK, IIyM’) K 0003HaYEHHIO TOTO, YTO JIErKo (II0J1 HOraMHy YeloBeKa) JoMa-
€TCsl C TPECKOM U IIyMOM (BaJICXKHHUK, XBOPOCT, TOHKHE Cy4bsl), TOr0, YTO MOTy4a-
eTcsl B pe3ynbTare (00JOMKH, OCKOJKH, MICHKH), TOTO, T/I¢ UMEIOTCS STH JIOMKHUE
npu xoap0be dermoBeka mpeaMeThl (Jiec, dama). OU3NO0NOTHYECKUM OCHOBAHHEM
BOCTIpUSITHSL B JAHHOM Ciy4ae OyJeT CHHKPETHYHAs 3PUTENBbHO-CIyXOBas Tep-
HEeTIIHSI.

[Moxoxee HampaBICHUE PA3BUTUS CEMAHTUKU OTMEUYACTCS M MO JaHHBIM JIPY-
THX POJACTBEHHBIX SI3BIKOB, Cp. JHT. treskéti ‘Tpemrarts, menkarts’, traSka ‘mom-
KocTh’, druzgéti — ‘pacmajgarbcs Ha MEJKHE 4YacTH’, cp.-upi. drésact — ‘mrym,
tpeck’ u ap. [13. C. 99-100, 110, 112; 11. C. 111, 133].

OTHOCUTENFHO 3BYKOIOAPAKATEIILHOW TMPUPOABI MPOU3BOJHBIX Mpacias.
*tresk- *trosk- ecTh M Jpyroe MHEHHE: «...IENBIH P MPaCcIaBIHCKUX U CIIaBSH-
CKHX TJIaroJiOB, JJIS KOTOPBIX OOBIYHO IIPEIIONAraeTcs 3BYKOIIOAPAXKaTEIbHOE
MIPOUCXOXKJICHHE, CKOpee MMEIH HM3HA4YallbHO (BO BCAKOM Ciydae, Ha WHIOCBPO-
MCHCKOM YpOBHE) 3HAMCHATENBHBIC KOPHW WM OCHOBBL. TakoOBBI IIpacias.
*tréskati ‘Tpemarh, MPUCTATIBLHO CMOTPETh’ (BMecTe ¢ *torsciti > pyc. mopowuno-
ca, mapawums(cs), *terxati BOCXOAMUT K H.-e. *ter(e)- ‘apaTh, ooaupats’...» [14.
C. 71]. IlpexcraBmsietcsi, 9TO OJHO APYrOMy HE NPOTHBOPCYHMT: B 3HAYCHHH
‘apatb, 00IUpaTh’ MOTEHIINATIBHO CONEPIKUTCS YKa3aHUE Ha IITyM, TPECK KakK Ha To,
YTO COMPOBOXKIAET JIeHCTBHE (IIpoliecc) OOAUPaHHUs, U B X0JIe HCTOPUYECKOTO pa3-
BUTHS CEMAaHTHKH BEJIHMKa BEPOSTHOCTh aKTyalH3allUd TaKO¥ MOTCHIMANIBLHON Ce-
MBI UepemoBaHus TITyXUX U 3BOHKHX COTJIACHBIX, HE3aKOHOMEPHBIC COOTHOIICHHUS
TJIACHBIX B KOPHE YKa3bIBAIOT HA THE3J0 3BYKOIMOIPa)KaTENBHBIX OOpa30BaHUI,
BEPOSITHO, O0JIee MO3THETO MPACIaBsIHCKOr0, a HE HHAOEBPOIIEHCKOT0 yPOBHSI.

Uro kacaeTcs CEMaHTHUKH PYC. JHUA. Opa3ed ‘TONb, TPSCHHA, O0JOTO’ (BIa.,
SIPOCIL.), ‘TiecuaHast >KUJKas Tpsi3pb’ (KallyXkK.), ‘MOKpBIH CHET, CIISIKOTH  H JIp.-pyC.
IpA3aa ‘TPpss3b, 00JIOTO, TPSCHHA’, ‘Jiec’, APA3Ta ‘TyMaH, MIJia’, TO, BEpOSITHO, OHA
TaKk)ke MOTHBHPOBAaHA 3BYKOIMOJPAXKATCIHHOCTHIO, YUHUTBIBASI, YTO JBIDKCHHE IO
TOTIKOMY MECTY, OOJIOTY CONIPOBOXKIAETCA PE3KUMH, «YaBKAIOLIUMI» 3BYKaMu (cp.
cioBeH. drézgati ‘MsTh, CTUCKHBATD , Opsi3eambCs ‘TIAYKATHCS, TPSA3HUTHCS, IPbI3-
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raTtecs’). DTO TPEOIONIOKEHHE HAaXOAUT MOINCPKKY B MPHUHIMIAX HOMHHAIUU
600T B OanTUHCKUX s3BIKax (Cp. JUTOB. marmalyné ‘Bsizkoe 0OJOTO’, ‘IIyM,
TBAIT’, ‘HEMOPANOK CyMATHIIA’, marmalynas ‘GosbInas rps3s’ U marmalas ‘Gomn-
TyH  NPH OHOMATOIeHMYecKOoM murméti ‘6opMoTarth, Bopuath’ u jp. [15. C. 169,
180]. B apean maHHO#M MO/ENN HOMHHAIMH CIICAYET, BHIUMO, BKITFOUUTH U CIIOBCH.
drezgalica, drozgalica ‘Tpsicuna’ [12. C. 131]. CMexxHOCTh 3HaUCHHMIH ‘Jiec’, ‘NecH-
cras 00JIOTHCTas MECTHOCTh', ‘TpsICHHA, 0OJOTO’ MIMPOKO OTpaKeHa Ha ypPOBHE
CEeMaHTHYECKOH MOJENN MMEHHO B BOCTOYHOCTABSHCKUX W OQNTHICKHX S3BIKaxX
(cp. pyc. cMon. 6oaomo, 61p. barema ‘6om0T0’ U ‘Nec’, nywya ‘OONBIION TyCTOU
HENPOXOJAUMBIH Jiec’, ‘HempoxoauMoe 00710To’ 1 JiuT. lieknas ‘G0mOTHUCTHIH JIecoK’
u np.) [16. C. 144-164; 17. C. 71-77; 15. C. 175]. IlosiBneHue B JPEBHEPYCCKOM Y
JICKCEMBI JIpA3Ta 3HAYCHUs ‘TyMaH, MIJIa’, JTAJeKOro OT ‘Nec’ W ‘Tpsi3b, OOJOTO,
TpsiCHHA’, MOXXHO OOBSCHHUTH KaK MeTapOopHIecKuil mepeHoc: OT 0003HaUYeHHs 00-
JI0Ta, TPSICUHBI Yepe3 UX XapaKTEpHBIN MpHU3HAK ‘(HEUTO) 3BI0KOE, KOJIBIIIAIIeecs’
K 0003HaueHUIO TyMaHa. B maHHOM ciydae (pU3HONIOTHYECKHM CyOCTpaToM BOC-
TpUATHA OYACT CITyXOBast, 3pUTCIbHAS M TAKTHIHHAS TISPICTIIIHS.

Takum 00pa3oM, pa3BUTHE CEMaHTHKH PACCMOTPEHHBIX 3BYKOIMOIPaXKaTellb-
HBIX 00pa30BaHUH IETOCTHO (Yepe3 3BYKOBOE, 3pUTEIBHOE M TAKTHIIEHOE BOCIIPH-
SATHE) OTPA3UIIO CUTYAIHIO XOIBOBI YeJIOBEKa II0 JIECy, TOIKOMY MECTY, COIPOBO-
KIAIOIIEHCS Pe3KUMH 3BYKaMHU (TPECKOM CYXHX CYYbEB, «IaBKAHBEM» KHIKOU
IpSI3U) U — KaK Pe3yJbTaT — MOSABJICHUEM OOJIOMKOB (BaJIe)KHHUKA), IIENoK. Jlanb-
HeHIIee pa3BUTHE 3HAYCHUS ‘OCKOJIOK, OOJIOMOK’ TOIIIO Yepe3 0000IIeHUE 30HbI
pedepeH — ‘MeNKUe, HEHYKHBIe BelIH WU 4epe3 MeTadopuyeckoe pa3BUTHE —
‘MeJNIKKe, HEHYXHbIe cCOpbI’. Lle0oCTHOCTh CUTYallH B S3BIKOBOM IIPENICTABICHUH
peanm30BaNach ceprueii METOHNMHUYECKHX M METapOpHIECKUX IMEPEHOCOB, 3TO U
OTIPEIEITIIIO PAa3HOHAIPABICHHOCTh PAa3BUTHS CEMAHTHKH, MPEACTABICHHYIO He-
PEIKO B CEMaHTHUYECKOI CTPYKTYpe OZHOTO M TOTO K€ CJIOBA (CP. AP.-PYC. IpA3Ta
‘mec’, ‘00JIOMOK, OCKOJIOK® W ‘TyMaH, MTIjia’, TIIe, BEpOSITHO, 3HAUYCHUE ‘TyMaH,
Mria’ = ‘HeuTo 3bI0KOe, KoJieOJroIeecs, mofo00HO 00JIOTY, TpsACHHE’).
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The problem of semantic syncretism understood as indivisibility of values characteristic of an-
cient linguistic periods was updated in the 1970s by linguists of the Leningrad / St. Petersburg School,
in the works by V.V. Kolesov, his colleagues and students. In historical perspective, semantic syncre-
tism finds its resolution (destruction), on the one hand, in the word’s polysemy and active formation of
synonyms; on the other hand, in word formation: in the growing number of derivatives of lexical units
that gradually fix this or that component of the original diffusive meanings (L.P. Yakubinsky, B.A.
Larin, E.S. Kubryakova, V.V. Kolesov et al.).

The method of analysis of syncretsemy resolution was basically developed by historians of lan-
guage based on Old Russian material within historical lexicology. In this article the authors consider
the case of syncretsemy resolution at a deeper historical level, using reconstruction on the material of
cognate languages. This approach to syncretsemy analysis has been chosen, because in this case refer-
ence to dialectal facts and the facts of the history of the Russian language was insufficient: the ana-
lyzed derivational-etymological word families of onomatopoeic type were formed at a deeper histori-
cal level, and only of the use of the facts of other Slavic languages could clarify the picture of the for-
mal semantic relations and diverse semantic changes of derivatives of derivational-etymological word
family of Slavic *drézg-, *drgzg-, *druzg-.

The analysis has shown that the development of the semantics of the considered onomatopoeic
formations holistically (through sound, visual and tactile perception) reflected the situation of man’s
walking in the woods, carr accompanied by sharp sounds (crackling of dry twigs, mud “champing”)
and, as a result, by the appearance of pieces of brushwood, chips. Further development of the meaning
“splinter, chip” went through the generalization of the reference zone of “small, unnecessary things”
and through metaphorical development: “small, unnecessary quarrels”. The integrity of the situation in
the linguistic representation was expressed in a series of metonymical and metaphorical transfers,
which determined the different directions of the semantics development often represented in the se-
mantic structure of the same word (cf. Old Rus. drazga “forest”, “chip, splinter”, “fog, haze”, where
the meaning “fog, haze” derived from “something unsteady, staggering like a bog, morass”).
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